Amerikanın Norveçli Türkler Tarafından Keşfi 
yı” Kâzım Mirşan kögdesi 


ren harita 
bulunmuş ve halen Budapeştedeki 


Şek. 1. Norveç Türklerinin Ame 
Bu harita Estergomda, eski müze müdürü Göza Szep: 
Macaristan Milli Mi 
Murad Adji, 2001, Kıpçaklar ve Oğuzlar, Türklerin ve ihi; Moskova; 5.136,137,213. 
7 Ingstad,H. 2001; The Viking Discovery of America : The Excavation of a Norse emeni in L'Anse aux Meadows, 
Newfoundland: p.120 


Amerika Genovalı Kristof Kolomb (Christoph Kolumbus| tarafından 1492 yılında keşfo-lunmuş 
ve, Floransalı Amerigo Vespucci ismine göre, “Amerika” ismini almış bulunuyor. 

Ancak, bu olayın diğer bir yüzü daha var. Onüçüncü yüzyılda yazılmış , İslanda Land- 
pi namabok'una (arazi edinme kitabına) göre, 985 yılında Kızıl Erik, keşif amacı ile, İslandadan yel- 
ken açar. Onun 25 gemisinden 14* sağ-salim Grönlanda ulaşır ve burada bir koloni kurulur,500 yıl 
baki kalan bu koloni, bilinmiyen sebebler ile, 15" yüzyılda yok olur. 

: Efsaneye göre, Erikin oğlu Leif 986 yılında Grönlanddan yelken açar ve Vinland ismini 
, verdiği memlekete erişir. Burda, Skr&lings olarak tanıdıkları, bir halk ile ticaret yapılır. Daha son- 
raları ise, bu halk tarafından yapılan devamlı hücumlar dolayısı ile, tekrar Grönlanda dönülür. 

Yapılan arkeolojik kazılarda, Baffin Adasında, göğsünde OOAÇ (haç) işareti olan, küçük 
bir ağaç heykelcik, Labrodorda bir terazi kısmı ve yün kumaş parçası gibi eşyalar; Newfound- 
landdaki Z “Anse aw Meadows'da bina temelleri, bronz ve kemik iğneler; ABD'nin küzey-doğu- 
sundaki Maine Devletinde 1067-1093 tarihli bir Norveç parası bulunmuş bulunuyor. 

Olayların bir dördüncü yüzü ise şöyle. Elimizde şek.1'de gösterilen bir harita var. Bu hari- 
(güzergâh) üstünde, runik harfler ile, Türkçe olarak yazılan bir yazı görmekte- 


yiz. Ayni tipten diğer bir yazıyı haritanın sol köşesinde, Amerika Kıtası üzerine yazılı olarak da 
görüyoruz. 

Haritamız üstünde gördüğümüz 1599 tarihli Latince yazılar (şek.1) sonradan verilmiş olan 
izahatlar ve yakıştırmalardır. Buna karşılık, bu haritanın orijinal yazısının Erken Türkçe olduğu 
açıkça anlaşılmaktadır ki, bu yazıtlarda şöyle deniliyor (okunuşu sağdan sola doğru): 


VATAN 


Şek.2. Gemi KİDİNİ (güzergâhı) yazısı (şek.1”e bkz) 
AWIS ERİBİN UW-İL (Okyanusu) geçerek (yeni bir ku'aya) erişen Mukaddes Halk. 


Burda geçen UW-İL (Mukaddes Halk) deyiminin biraz değişik şeklini biz Istanbul-Erenköy 
yazıtında UW-ON (Mukaddes ON MilletiJ şeklinde görmekteyiz. AW sözü ise, Mirşan,K. 2004; 
Erken Türklerin Skandinavya Yazıtları kitabının 52 numaralı Norveç yazıtında ( ve Ç şekillerinde 
yazılmış olarak geçiyor. Adı geçen eserin 11 numaralı İsveç yazıtında, UW sözünü >< şeklinde 
görmekteyiz. Erenköy yazıtında ise, bu söz VV (UW/) şeklinde yazılıyor. İZ sözünü, ayni kitabın 2 
ve 32 numaralı yazıtlarında, Y şeklinde görüyoruz. B tamğası 29 numaralı yazıtta, P tamğası | 
numaralı yazıtta ve 7 |s) tamğası 12 numaralı yazıtta geçiyor. 

UW-İL (Mukaddes Halk| deyiminin bugün kullanılan karşılığı (yani, türevi) AWIL (köy) 
olmalı. Bu kabulümüze göre, cümlemiz şu şekli alır: 


(Atlantis Okyanusunu) geçerek (yeni bir kıt 'aya) erişen köylüler. 


Haritamıza göre, Norveçden başlıyan erişme yolu, herhalde, şöyle devam etmiş olmalı: 
Norveç, başlangıç noktası. 
İslanda, her yeri Erken Türkler ile meskün. 
Grönlandın güneyi (ve batı kıyıları). 
Labrador Yarımadasının küzey-doğu ucu; 
ve ordan Baffin Adası, 
ve de Newfoundland Adası. 
Nova Scotia Adası. 
Florida Yarımadasının karaya bitiştiği yer. 
Florida Yarımadasının ucu, 
10. Veya, buraya doğrudan-doğruya Nova Scotiadan geliş. 


oPUNULUNR 


Tabii ki bu KİDİN için başka yorumlar da yapılabilir. 


Şimdi de Amerika Kıtası üzerine yazılmış olan yazıyı okuyalım: 


YEHR 


Şek. Sol üst köşe yazısı (şek. 1'e bkz) 
EDİNİW ÜY UOUZUY O Edinilen Yurt (yani, “Amerika”) 


Not: Mirşan,K. 2004; Erken Türklerin Skandinavya Yazıtları kitabındaki yazıt numaralarından, N 
tamğası için No.3 ve 4'e; Z tamğası için No.12,23,48 ve 58'e bakınız. 


Aslında, bu iki yazıt, ayrı-ayrı yerlere yazılmış iseler de, birbirinin devamı olarak okunma- 
lıdır: 
(Okyanusu) geçerek (yeni bir ku 'aya) erişen köylüler tarafindan edinilen (yeni) yurt. 


Yazıtın gfuyusuna |date| gelince, ilk önce şunu saptamalıyız ki, yaz—diğer runik yazıla- 
ra nispet ile—kurziv bir karakter taşıyor, tıpkı (nasıl bir teknik ile imal edilmiş oldukları henüz aö- 


laşılamamış olan üç yaprak kağıt üzerine firça ile yazılmış olan) ALTI YARIO TİGİN yazıtında 
olduğu gibi. Yazıtımızın bu yazıt ile olan diğer ortak yanı, her ikisinin de kâğıt üzerine ve fırça ile 
yazılmış olmalarıdır. Buna göre, eğer yazıtımız ALTI YARIÇ TİGİN ile yaşdaş ise, d.ö.512 civarı 
sözkonusu olacaktır, çünki ALTI YARIOÇ TİGİN Dareius | tarafından yapılan İskit seferini sözko- 
nusu ediyor. 

Mirşan.K. 1978; 4277 YARI TİGİN, SAN 


İkinciden, Newfoundlandda bulunan kemik iğne üzerinde duracak isek, Başgurtstandaki 
Ag-İdil ve Sim Irmaklarının birleştiği yerdeki Agtaş Köyü mezarlığında bulunmuş olan kemik iğ- 
ne gözönünde bulundurulmalıdır ki, bunun da aöfuyusu 3-2“ yüzyıllardır. 

Mirşan,K. 1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bil, 5.13. 

Bütün bunlara göre Amerikanın Türkler tarafından keşfini d.ö.3-6"“ yüzyıllar olarak belir- 

liyebiliriz. 

Türkbükü, 22.09.2005 

Nor: 

() ALTI YARIO TİGİN metni Macarstanlı Aurel Stein tarafından | 907 yılında İçki Türkistanda- 
ki Tun-Huafi mabetlerinde bulunmuştur ve halen Londra British Müzesindedir. 

(2) Irag Bitig ogışıüupulüu falfabesi| için sahife 49* bakınız. 

(3) Skandinavya Yazıtları alfabesi için bkz: 

Mirşan,K. 2004; Erken Türklerin Skandinavya Yazıtları; 6.39. 


Transkripsion Alfabesi 


A F İ (Almanca i) kan n) U 

B G I (Rusça *) o Ü (Almanca ü) 
C (Arapça cim) | Ğ (Arapçaayın) İK Ö(Almancaö) İV 

D H O (sağır k) P W (sağır v) 

E (yalnız 1 X (Rusça x) L R Y (Almanca) 
hecede) I (Rusça bi) M Ss. Z (Rusça 3) 
E(1"“ hecede İ (nın yumşak İN Ş (İnglizce sh) 

seyrek) eşi) N (burundan çı- |T 
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